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Article 5

The sentencing State may request ano-
ther Contracting State to enforce the sanc-
tion only if one or more of the following
conditions are fulfilled:

(a) if the person sentenced is ordinarily
resident in the other State;

(b) if the enforcement of the sanction in
the other State is likely to improve the pro-
spects for the social rehabilitation of the per-
son sentenced;

(¢) if, in the case of a sanction involving
deprivation of liberty, the sanction could be
enforced following the enforcement of ano-
ther sanction involving deprivation of lLi-
berty which the person sentenced is under-
going or is to undergo in the other State;

(d) if the other State is the State of origin
of the person sentenced and has declared
itself willing to accept responsibility for the
enforcement of that sanction;

(e) if it considers that it cannot enforce
the sanction, even by having recourse to
extradition, and that the other State can.

Artz’de 6

Enforcement requested in accordance
with the foregoing provisions may not be
refused, in whole or in part, save:

(@) where enforcement would run counter
to the fundamental principles of the legal
system of the requested State;

(b) where the requested State considers
the offence for which the sentence was
passed to be of a political nature or a purely
military one;

(c) where the requested State considers
that there are substantial grounds for be-
lieving that the sentence was brought about
or aggravated by considerations of  race,
religion, nationality or political opinion; _

(d) where enforcement would be contrary
to the international undertakings of the re-
quested State;

(¢) where the act is already the subject of
proceedings in the requested State or where
the requested State decides to institute pro-
ceedings in respect of the act;

PN

. Artikel 5

Den demmende stat kan kun anmode en
anden kontraherende stat om at fuldbyrde
sanktionen, sifremt en eller flere af folgende
betingelser er opfyldt:

a) safremt domfwmldte er fast bosiddende i
den anden stat,

b) safremt det m& antages, at sanktionens
fuldbyrdelse i den anden stat vil forbed-
re mulighederne for domfaldtes resociali-
sering, .

¢) safremt sanktionen, hvor denne medfe-
rer frihedsbergvelse, ville kunne fuldbyrdes
i fortsettelse af en anden sanktion, der
medforer frihedsberovelse, og som domfzldte
afsoner eller skal afsone 1 den anden stat,

d) sifremt den anden stat er domfeeldtes
oprindelige hjemland og har erkleret sig
villig til at patage sig ansvaret for sanktio-
nens fuldbyrdelse, )

e) safremt den demmende stat ikke finder,
at den selv kan fuldbyrde sanktionen, end’
ikke ved at gore brug af udlevering, og den
anden stat er i stand hertil.

Artikel 6

Fuldbyrdelse, der er begeret i overens-
stemmelse med de foregiende bestemmelser,
kan alene afslas helt eller delvis i felgende
tilfselde: '

a) sifremt fuldbyrdelsen ville stride mod
den anmodede stats grundleggende retsprin-
cipper;

b) sifremt den anmodede stat anser den
pademte lovovertreedelse for at vare af po-
litisk karakter eller for at veere en rent mili-
teer lovovertradelse;

¢) safremt den anmodede stat finder, at der
er veegtige grunde til at antage, at domfzl-
delsen er begrundet i eller skeerpet under
hensyn til race, religion, nationalitet eller
politisk overbevisning;

d) safremt fuldbyrdelsen ville stride mod
den anmodede stats internationale forplig-

telser;

e) sdfremt den pégeldende handling al-
lerede er genstand for retsforfelgning i den
anmodede stat, eller sifremt den anmodede
stat beslutter at indlede retsforfelgning for
den samme handling;



